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۱۱۵-۱۱۰آ  ی ا ت



ۡمَر یَمَۡاب نَۡیٰعِی سَیاللّٰہُقَالَۡاذِ ۡ مَتیِۡ اذ کُ  ِۡعَلیٰوَۡعَلَی کَۡنعِ  اذِ ۡۘ دَتکَِۡوَال
تُّکَۡ حِۡاَیَّد  لًۡوَۡال مَہ دِۡفیِالنَّاسَۡتکُلَِّمُۡ۟ ال قُدُسِۡبرِوُ  مۡ اذِ ۡوَۡ  ۡکَہ 

تُکَۡعَلَّ
کِتٰبَۡ و رٰىۃَۡوَۡال حِک مَۃَۡوَۡال  ِن جیِ لَۡوَۡالتَّ لُقُۡاذِ ۡوَۡ  الۡ  ی نِۡمِنَۡتَخ  الطِّ
ۃَِۡ  ـ ِۡکَہَی  ی ر نُۡفیِ ہَافَتنَ فُخُۡباِذِ نیِۡ الطَّ افَتَکوُ  ۡتُۡوَۡباِذِ نیِۡ طیَ رًۢ ُ مَہَۡب ریِ  کَ  وَۡالۡ 

بَ رَصَۡ جُۡاذِ ۡوَۡ  باِذِ نیِۡ الۡ  ِ تیٰتخُۡ  تُۡاذِ ۡوَۡ  باِذِ نیِۡ ال مَو  آءِی لَۡبنَیِۡ کَفَف  َ اسِۡ 
ۡاذِ ۡعَن کَۡ نٰتِۡجِئ تَہُم  االَّذِی نَۡفَقَالَۡباِل بیَِّ و  ۡمِن ہُم ۡکَفََُ ۡانِ  ِۡہذَٰا  ۡا ۡلَّۡ ر سِح 
ۡ بیِ نر حَی تُۡاذِ ۡوَۡ﴾۱۱۰﴿مُّ ِلیَاَو  ۡال حَوَاریِ ّٖنَۡا ااَن  لیِۡ وَۡبیِۡ اٰمِنوُ  اقَالُۡ  برَِسُو  اٰمَنَّاو 

ۡوَۡ ہَد  َّنَااش  نَۡباَِن لمُِو  نَۡقَالَۡاذِۡ ﴾۱۱۱﴿مُس  ل ۡہَۡمَر یَمَۡاب نَۡیٰعِی سَیال حَوَارِیُّو 
عُۡ تَطِی  ۡرَبُّکَۡیَس  نَۡمَآئدَِۃًۡعَلَی نَایُّنَزِّلَۡاَن  مَآءِۡمِّ قُواقَالَۡؕ السَّ اللّٰہَاتَّ

ۡ ۡانِ  مِنیِ نَۡکُن تُم  ؤ  ا﴾۱۱۲﴿مُّ ۡنرُیِ دُۡقَالوُ  َّا کلَُۡاَن  ۡوَۡمِن ہَان مَئنَِّ بنَُۡتَط  وَۡاقُلوُ 
لَمَۡ ۡنَع  ۡاَن  تنََاقَد  نَۡوَۡصَدَق  ہدِِی نَۡمِنَۡعَلَی ہَانکَوُ  ﴾۱۱۳﴿الشّٰ



ۡمَر یَمَۡاب نُۡعیِ سَیقَالَۡ نَۡمَآئدَِۃًۡعَلَی نَااَن زلِ ۡرَبَّنَا ۡاللّٰہُمَّ ۡمِّ مَآءِۡالسَّ

نُۡ لنَِاعیِ دًالَنَاتَکوُ  وََّ ناَوَۡلِّۡ ن کَۡاٰیَۃًۡوَۡاٰخِِِ نَاوَۡ  مِّ زُق  خَی رُۡاَن تَۡوَۡار 

ِّیۡ اللّٰہُقَالَۡ﴾۱۱۴﴿الرّٰزقِیِ نَۡ ِن ۡ  عَلَی کمُ ۡمُنَزِّلہَُاا ۡفَمَن  دُۡیَّک فَُ  ِّیۡ کمُ ۡمِنۡ بَع  ِن فَا

بہُۡ  ۡ عَذَاباًاعَُذِّ بہُۡ لَّۡ نَۡاَحَدًااعَُذِّ ﴾ۡ٪۱۱۵﴿ال عٰلَمیِ نَۡمِّ



سُورة الْمَائِدَة
کا
س 
آ 
ر   
و 
آ 
حق 
 ا 

ی
قتل  

م
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آ 
 



اللّٰہُاذِ ۡقَالَۡ

عِی سَیۡاب نَۡمَر یَمَۡیٰۡ

ۡ ۡاذ کُ  مَتیِ  نعِ 

ِۡوَۡعَلیٰۡکَۡعَلَیۡ  کَۡوَالدَِت

تُّۡ کَۡاذِ ۡاَیَّد 

ِۡ حِۡب ال قُدُسِۡروُ 

النَّاسَۡتکُلَِّمُۡۡ

لًۡفیِۡ دِۡوَۡکَہ  ال مَہ 

حِۡالۡ  تُّکَۡبرِوُ  ایََّد  ۡعَلَی کَۡوَۡعَلیٰۡوَالدَِتکَِۘ ۡاذِۡ  مَتیِ  ۡنعِ  قَالَۡاللّٰہُۡیٰعِی سَیۡاب نَۡمَر یمََۡاذ کُ  ۡۡالنَّاسَۡسِ۟ ۡتکُلَِّمُۡقُدُۡاذِۡ 

نےکہا      آ للہج ب  -

لوگوں سےتم کلام کرتے تھے-

 د ی-

 

 ت
ی
تمہیں ج ب  میں نے  تقو

   ی ا د   کرو   میری نعمت-

و آ لدہ پرتم پر    آ و ر  تمہار ی-

یمآ ے عیسیٰ آ بن مر-

ر و ح آ لقدس سے -

  عمری میں-

 

 ڑ
ھی
گہوآ ر ے میں  آ و ر   آ د 

دًا تأيي، د  ؤي   ي  أيَّدَ 
ا  

 

ا ئید، مدد  کری

 

ا ی

 

 کری

( II )

جوا نیجوشخص و ہ -لهْ كَ 

 مانہ گذا ز  کر

 

 ھاپےکا ز

 

ڑ
ب 

ہومیں قدم ز کھ ز ہا



تُۡوَۡاذِ ۡ م 
کَۡعَلَّ

کِتٰبَۡوَۡ ال حِک مَۃَۡال 

و رٰىۃَۡوَۡ ِن جیِ لَۡوَۡالتَّ الۡ 

لقُُۡ وَۡاذِ ۡتَخ 

ی نِۡمِنَۡ الطِّ

ۃَِۡکَۡ  ـ ہَی 

ِۡۡۡ ی ر الطَّ

ِۡ یۡ باِذِ ن

ۃَِۡا  ـ ی نِۡکَہَی  لُقُۡمِنَۡالطِّ ِن جیِ لَ  ۡوَۡاذِ ۡتَخ  و رٰىۃَۡوَۡالۡ  کِتٰبَۡوَۡال حِک مَۃَۡوَۡالتَّ تُکَۡال  م 
ۡوَۡاذِ ۡعَلَّ ۡی ۡلطَّ ِۡۡباِذِ نیِ  ر

آ و ر  ج ب   سکھائی     تجھے-

(کی)پرندے   -

گار ے سے  -

 آ و ر   آ نجیل-

 

آ و ر  تور آ ت

آ و ر  ج ب    تم  بناتے تھے-

کتات   آ و ر   حکمت -

ئَة  آ بتدآ ئی شکل و  صوکسی چیز  کی هَي ْ

 

ر ت

، کیفیت ، شکل و  صو) 

 

ت
ل
 حا

 

(ر ت

(أيه)نند شکل      ما-

 سے-

 

 ں

 

میرے  آ د

 آ و ر  آ نجیل کے

 

 تور آ ت

 

آ لفاظ

 کی یہاں کتات  آ و ر  حکمت

 آ  ے  یںتفسیر کے طور  پر



ہَاتنَ فُخُۡفیِۡ فَۡ

اۡفَۡ نُۡطیَ رًۢ تَکوُ 

باِذِ نیِۡ 

ۡتُۡوَۡ ُ ب ریِ 

مَہَۡۡوَۡ کَ  بَ رَصَۡالۡ  الۡ 

ۡ باِذِ نیِ 

جُۡوَۡ ِ اذِ ۡتخُۡ 

تیٰۡ ۡال مَو  باِذِ نیِ 

جُۡال مَۡفَتنَ فُخُۡ ِ تخُۡ  بَ رَصَۡباِذِ نیِ   ۡوَۡاذِۡ  مَہَۡوَۡالۡ  کَ  ۡالۡ  ُ ۡوَۡتبُ ریِ  اۡباِذِ نیِ  نُۡطیَ رًۢ ِۡفیِ ہَاۡفَتَکوُ  تیٰۡباِذِ ن ۡو  ی 

          آ س میںپھرتم  پھونکتے تھے-

 تھےتم نکالتےآ و ر  ج ب  -

 ی آ و ر   آ ندھے   پیدآ ئشی -

 

  ر

 سے -

 

 ں

 

میرے  آ دِ

تھےشفاء د یتےآ و ر  تم  -

ا  تو -

 

 نے و آ لا آ تھا         و ہ ہوجای

 

ر

خًا نَ فْ ، ف خ  فَخَ يَ ن ْ ن َ 
ا  ،  پھو

 

ک مار ی

 

نکناپھوی

میرے   حکم سے -

 سےمرد ہ   -

 

 ت

 

میری آ جار

(أب ر)

إبْ راَءً ، ي بْْ ئ  أبَرأَ 
 

 

 آ د  کری

 

ا ،  آ  ر

 

ا  آ چھا کری

(IV)



تُۡاذِ ۡوَۡ کَفَف 

آءِی لَۡعَنۡ  َ ۡۡاسِۡ  کَۡبنَیِ 

ۡاذِ ۡجِئ تَۡ ہُم 

نٰتِۡ باِل بیَِّ

الَّذِی نَۡفَقَالَۡ

ۡ اۡمِن ہُم  و  کَفََُ

ۡۡ ۡہذَٰا  ۡانِ  الَِّۡ

ۡ بیِ نر ۡمُّ ر سِح 

ۡوَۡ ۡہذَٰا  ۡۡانِ  اۡمِن ہُم  و  نٰتِۡفَقَالَۡالَّذِی نَۡکَفََُ ۡباِل بیَِّ آءِی لَۡعَن کَۡاذِ ۡجِئ تَہُم  َ ۡۡاسِۡ  تُۡبنَیِ  ۡاذِ ۡکَفَف  ۡ﴿الَِّۡ بیِ نر ۡمُّ ر ﴾۱۱۰ۡۡسِح 

نے ر و کامیں ج ب  آ و ر  -

نہیں  ہے  یہ   مگر-

 لوگوں نے  جنہو-

 

ں نے تو کہا  آ ں

 کےج ب         تم   لاے  -

 

 ی ا سآ ں

ا نیاں )و آ ضح -

 

ش

 

ن
   )

تم سےآ سرآ ئیل  بنی -

کے معنی د یتا ہےکے سا تھ نفیا لَّّ ،  ا نْ 

 میں سے-

 

کفر کیا   آ ں

ھلا جاد -

ک

و  آ ی ک 

كَفًّا ،يَك ف  كَفَّ 
و کنا ہتھیلی پر و آ ر    ر 

ہتھیلی-کَف   (ف ف ك ) 

معنی بھیر و کنے آ و ر  مدآ فعت کے



ۡمَر یمََۡاب نَۡیٰعِی سَیاللّٰہُقَالَۡاذِ ۡ مَتیِۡ اذ کُ  تُّۡاذِ ۡۘ وَالدَِتکَِۡعَلیٰوَۡعَلَی کَۡنعِ  حِۡکَۡاَیَّد  برِوُ 
لًۡوَۡال مَہ دِۡفیِالنَّاسَۡتکُلَِّمُۡ۟ ال قُدُسِۡ تُکَۡاذِۡ وَۡ  کَہ  م 

کِتٰبَۡعَلَّ وَۡو رٰىۃَۡالتَّۡوَۡال حِک مَۃَۡوَۡال 
ِن جیِ لَۡ لقُُۡاذِ ۡوَۡ  الۡ  ی نِۡمِنَۡتَخ  ۃَِۡالطِّ  ـ ِۡکَہَی  ی ر نُۡفیِ ہَافَتنَ فُخُۡباِذِ نیِۡ الطَّ افَتَکوُ  وَۡباِذِ نیِۡ طیَ رًۢ

ۡ ُ مَہَۡتبُ ریِ  کَ  بَ رَصَۡوَۡالۡ  جُۡاذِۡ وَۡ  باِذِ نیِۡ الۡ  ِ تیٰتخُۡ  تُۡاذِ ۡوَۡ  باِذِ نیِۡ ال مَو  آءِی لَۡبنَیِۡ کَفَف  َ اسِۡ 
ۡاذِ ۡعَن کَۡ نٰتِۡجِئ تَہُم  االَّذِی نَۡفَقَالَۡباِل بیَِّ و  ۡمِن ہُم ۡکَفََُ ۡانِ  ۡہذَٰا  ۡالَِّۡ ر ۡسِح  بیِ نر ﴾۱۱۰﴿مُّ
ر ماے آ للہج ب  کاموقعآ سکرو تصور پھر

ف
 نعمتآ سمیریکری ا د  !عیسیٰی بیٹےکےمریمآ ے"کہگا

میںگہوآ ر ےتوکی،مدد تیریسےی ا کر و حنےمیںتھی،کیعطا ماںتیریآ و ر تجھےنےمیںجو

 سےلوگوںبھی

 

ا ی ا ت

 

 یآ و ر تھاکری

 

ڑ
ی 

 آ و ر حکمتآ و ر کتات   تجھنےمیںبھی،کرپہنچ عمر

 

تور آ ت

لاکامٹیسےحکممیرےتود ی،تعلیمکیآ نجیلآ و ر 

 

 ت
ی

ا  کاشکلکیپرندے

 

و ہآ و ر تھاپھونکتامیںآ سآ و ر بنای

ا بنپرندہسےحکممیرے

 

 آ د ماد ر توتھا،جای

 

 یآ و ر آ ندھےر

 

ا آ چھاسےحکمےمیر  ر

 

توتھا،کری

رُ د و ں
م

ا نیاںصریحی ا سکےآ سرآ ئیلبنیتوج ب  پھرتھا،نکالتاسےحکممیرے 

 

ش

 

ن
جوآ و ر پہنچاکرلے

 لوگ

 

ڑ سےمیںآ ں
ک

 

مت

و ںتھےحق
ہ

 

ن
ا نیاںیہکہکہانےآ 

 

ش

 

ن
تویںنہیںکچھآ و ر سوآ کےیگرجاد و 

 تجھےہینےمیں

 

بچای ا سےآ ںُ



ۡمَر یمََۡاب نَۡیٰعِی سَیاللّٰہُقَالَۡاذِ ۡ مَتیِۡ اذ کُ  تُّۡاذِ ۡۘ وَالدَِتکَِۡعَلیٰوَۡعَلَی کَۡنعِ  حِۡکَۡاَیَّد  برِوُ 
لًۡوَۡال مَہ دِۡفیِالنَّاسَۡتکُلَِّمُۡ۟ ال قُدُسِۡ تُکَۡاذِۡ وَۡ  کَہ  م 

کِتٰبَۡعَلَّ وَۡو رٰىۃَۡالتَّۡوَۡال حِک مَۃَۡوَۡال 
ِن جیِ لَۡ لقُُۡاذِ ۡوَۡ  الۡ  ی نِۡمِنَۡتَخ  ۃَِۡالطِّ  ـ ِۡکَہَی  ی ر نُۡفیِ ہَافَتنَ فُخُۡباِذِ نیِۡ الطَّ افَتَکوُ  وَۡباِذِ نیِۡ طیَ رًۢ

ۡ ُ مَہَۡتبُ ریِ  کَ  بَ رَصَۡوَۡالۡ  جُۡاذِۡ وَۡ  باِذِ نیِۡ الۡ  ِ تیٰتخُۡ  تُۡاذِ ۡوَۡ  باِذِ نیِۡ ال مَو  آءِی لَۡبنَیِۡ کَفَف  َ اسِۡ 
ۡاذِ ۡعَن کَۡ نٰتِۡجِئ تَہُم  االَّذِی نَۡفَقَالَۡباِل بیَِّ و  ۡمِن ہُم ۡکَفََُ ۡانِ  ۡہذَٰا  ۡالَِّۡ ر ۡسِح  بیِ نر ﴾۱۱۰﴿مُّ

Then will Allah say: "O Jesus the son of Mary! Recount My favour to thee
and to thy mother. Behold! I strengthened thee with the holy spirit, so that
thou didst speak to the people in childhood and in maturity. Behold! I
taught thee the Book and Wisdom, the Law and the Gospel and behold!
thou makes out of clay, as it were, the figure of a bird, by My leave, and
thou breathes into it and it becomes a bird by My leave, and thou heals
those born blind, and the lepers, by My leave. And behold! thou brings
forth the dead by My leave. And behold! I did restrain the Children of Israel
from (violence to) thee when thou didst show them the clear Signs, and the
unbelievers among them said: 'This is nothing but evident magic.'



حِۡالۡ  تُّکَۡبرِوُ  ایََّد  ۡعَلَی کَۡوَۡعَلیٰۡوَالدَِتکَِۘ ۡاذِۡ  مَتیِ  ۡنعِ  قَالَۡاللّٰہُۡیٰعِی سَیۡاب نَۡمَر یمََۡاذ کُ  ۡۡالنَّاسَۡسِ۟ ۡتکُلَِّمُۡقُدُۡاذِۡ 

ہوگامجموعی آ بتدآ ئی سوآ ل تمام ر سولوں سے بحیثیت1.

 لی2.

 

گی جاے  پھر آ ی ک آ ی ک ر سول سے آ لگ آ لگ شہاد ت

 عیسیٰ 3.

 

شلاآ س سلسلہ میں حضرت
ل
جو سوآ ل کیا سے معلیہ آ 

و ہ خصوصی طور  پر یہاں مذ ر  ہے  جاے  گا 

 ر سولوں 

 

کی شہاد ت

 

 

 کیریہاں آ ں

 

ذ

 

آ و ر  تربیتی  پہلو سےہی مسلمانوں کی بیدآ ر ی آ و ر  آ  گا-کی ی



 حجت یہود  آ و ر  عیسائیوں پر سےکی طرف آ للہ 
ِ
آ تمام

oعیسیٰ -یہود  پر حجت 

 

 معنوں میں کہ آ نھوں نے حضرت

 

شلام علیہآ ں
ل
   قبو آ 

 

ل کی نبوت

   جاد و  آ و ر  شیطانی آ ثر

 

ر آ ر  د یتے کرنے سے آ نکار  کیا آ و ر  آ  ت  کے معجزآ ت
ر
 کا تیجہ  

 

ر ہےآ ت

o ٰآ للہ تعالی 

 

ر مائیںآ پنے کے سا منے ج ب  آ ں
ف
 کر 

 

 کا د

 

ا ت

 

 و آ ضح ہوجاے  گی تو  گے آ حسای

 

ی ا ت

ا نیاں ،  

 

ش

 

ن
  آ و ر  

 

 تھیںکہ و ہ تمام  بینات

 

ا ت

 

  آ للہ تعالیٰ کے آ حسای

 

 آ و ر  جو آ نہیں  آ ں

 

کی نبوت

 کے د لائل 

 

ت
ر
 مانے  سے آ نکار  کیا تھاکے طور  پہ عطا کی گئیں   آ و ر   یہود  نے آ نہیںصدآ 

o کی و آ لدہ محتر-آ تمام حجتعیسائیوں پر 

 

 عیسیٰ آ و ر  آ ں

 

 ہوے  حضرت

 

مہ پر جو بھی آ نعامات

 کا آ ظہار  نہ تھے ،و ہ 

 

 آ ت

 

 کی د

 

 کے د لائل تھے آ للہ تعالیٰ کی طرف سےبلکہ و ہ آ ں

 

 کی نبوت

 

آ ں

 کا ظہور  عیسیٰ 

 

شلام آ و ر  آ ں
ل
 کا ظہور  تھاآ للہ   بلکہ کے کسی کمال کا تیجہ  نہیںعلیہ آ 

 

۔ کی قدر ت

 حال میں عیسائیوں   یہ سوچنا چاہیے کہ آ نھوں 

 

شلام نےآ س صور ت
ل
کے عیسیٰ علیہ آ 

 

 

 بنا ر کھے یں آ و ر  جس طرح سے آ نھیں خ

 

  کر ی ا ر ے میں جو خیالات

 

ڑ

 

ی
ذ آ ئی منصب پر فا

  ، ر کھا ہے 

 

ہے؟آ س کا آ  خر کیا جوآ ر

حِۡالۡ  تُّکَۡبرِوُ  ایََّد  ۡعَلَی کَۡوَۡعَلیٰۡوَالدَِتکَِۘ ۡاذِۡ  مَتیِ  ۡنعِ  قَالَۡاللّٰہُۡیٰعِی سَیۡاب نَۡمَر یمََۡاذ کُ  ۡۡالنَّاسَۡسِ۟ ۡتکُلَِّمُۡقُدُۡاذِۡ 



o شلام   عیسیٰ ج ب  آ للہ تعالیٰ نے
ل
 کی پیغمبر بنا کرعلیہ آ 

 

ر مای ا  آ و ر  آ  ت  کی نبوت
ف
 

 

 مبعوت

 کے لیے 

 

 عطا کیے ، شہاد ت

 

 ے معجزآ ت

 

ڑ
ی 
 ے 

 

ڑ
ی 
 کھلے کھلے ،لیکنآ  ت    

 

یہود نے آ ں

ا ئید ر ی ا نی 

 

   بھی ی

 

ر آ ر  معجزآ ت
ر

  ی  ،  د ینے کی بجاے  

 

 ! ا للہ نعود
ر
ر آ ر  شیطانی تصرف کا تیجہ  

 عیسیٰ 

 

 کا کہنا تھا کہ حضرت

 

شلام)د ی ا ۔ آ ں
ل
شیطانوں آ و ر  بھوتوں کے یہ معجزے( علیہ آ 

  بول“سرد آ ر  

 

ڑ
ن عل

یںمدد  سے د کھاتے کی ”

o  کریم نے یہود  کے آ سی آ لزآ م کی ترد ی ذ  کرتے ہوے 

 

ر آ  ں
ر

شلام)عیسیٰ
ل
کے ی ا ر ے ( علیہ آ 

ر مای ا  میں 
ف

حِۡالقُدُسۡۡۡ: ۡناَہُۡبرِوُ  ا ئید ر و ح ے ،یہ ہویعنی آ س سے جو معجزے صاد ر  -اَیَّد 

 

ی

 ی ا  جن کی مدد  کا 

 

یں کہ یہود  تے جیسا،  آ لقدس کا تیجہ  یں نہ کہ کسی شیطاں

o  کر 

 

شلام کے ی ا نچ معجزو ں کا یہاں د
ل
 عیسیٰ علیہ آ 

 

حضرت

o۱- ،۲گہوآ ر ے میں بولنا- 

 

ک مار ی

 

ا  آ و ر  آ س میں  پھوی

 

 ندہ ہو مٹی سے پرندہ بنای

 

ا  آ و ر  آ س کا ر

ا ،  

 

ا  آ ندھوں   آ  نکھوں کا نور  عطا پیدآ ئشی -۳جای

 

 و ںکری
ھی
 

 

ا ،     شفای ا ت  آ و ر   ر

 

-۴کری

 ندہ 

 

ا ،  مرد و ں   ر

 

چھپی ہوئی چیزو ں کی خبر د ینا-۵کری

حِۡالۡ  تُّکَۡبرِوُ  ایََّد  ۡعَلَی کَۡوَۡعَلیٰۡوَالدَِتکَِۘ ۡاذِۡ  مَتیِ  ۡنعِ  قَالَۡاللّٰہُۡیٰعِی سَیۡاب نَۡمَر یمََۡاذ کُ  ۡۡالنَّاسَۡسِ۟ ۡتکُلَِّمُۡقُدُۡاذِۡ 



oکر 

 

 کے حوآ لے خصوصی  د

 

 معجزآ ت

 

-آ ں

o ل توجہ  لفظ 
ی
 کر میں خاص طور  پر قا

 

  کے د

 

 ڑ  (میرے حکم سے)”یباذن“تمام معجزآ ت
ہ
،  جو  

 ڑ آ ی ا  
ہ
گیا ہے ی ا ر  د 

oچونکہ  بہت عجیب  

 

شلام  کےمعجزآ ت
ل
 عیسیٰ علیہ آ 

 

 آ نگیز غریب، و  حضرت

 

ذ آ ئی آ و ر  حیرت

 

خ

 ر کھتے تھے آ س لیے آ للہ کے آ 

 

ت ا ہ ب

 

ش
م
 کاموں کے سا تھ 

 

 کا  آ علاں

 

 کے سا تھ،  آ س ی ا ت

 

 ں

 

د

 عیسیٰ کے لئے غلو 

 

ر ہے ہی ی ا ی  نہ آ لوہیت کی  ئی گنجائشآ و ر  کہ   حضرت

o ت ا ء 
ب

 

ی
شلام آ 

ل
 علیہ آ 

سک
 د کھا 

 

ذ آ و ندی سے ہی معجزآ ت

 

 خ

 

 ں

 

ے یں۔صرف آ د

 

ی

o 

 

شلام عیسیٰ یہاں حضرت
ل
 علیہ آ 

 

 کے سا تھ حضرت

 

شلام مریم   صرآ جب
ل
ر آ علیہ آ 

ر
ر  کا بیٹا 

ا  ہے کہ حضر

 

 د ینے کا مقصد عیسائیوں کے آ س د عوی   ر د  کری

 

شلام  آ للہ ت
ل
عیسیٰ علیہ آ 

بیٹے یں۔تعالیٰ کے 

حِۡالۡ  تُّکَۡبرِوُ  ایََّد  ۡعَلَی کَۡوَۡعَلیٰۡوَالدَِتکَِۘ ۡاذِۡ  مَتیِ  ۡنعِ  قَالَۡاللّٰہُۡیٰعِی سَیۡاب نَۡمَر یمََۡاذ کُ  ۡۡالنَّاسَۡسِ۟ ۡتکُلَِّمُۡقُدُۡاذِۡ 



حَی تُۡوَۡۡاذِ ۡۡ اَو 

ِلیَۡال حَوَاریِ ّٖنَۡ ا

ۡ اۡاَن  ِۡاٰمِنوُ  یۡ ب

ِۡ ل یۡ وَۡبرَِسُو 

اۡ اٰمَنَّاقَالوُ 

ۡوَۡ ہَد  اش 

ِۡ َّۡب نَااَن

نَۡ لمُِو  مُس 

َّنَاۡمُۡ ۡۡباَِن ہَد  اۡاٰمَنَّاۡوَۡاش  لیِ   ۡقَالُو  ۡۡوَۡبرَِسُو  اۡبیِ  ۡاٰمِنوُ  ِلیَۡال حَوَارِی ّٖنَۡاَن  حَی تُۡا ۡاوَ  ۡوَۡۡاذِۡ  نَۡ﴿س  ﴾۱۱۱ۡلمُِو 

م ھیجا پوشیدہ پیغامیں ج ب  آ و ر  -

آ س پر کہ   بے شک ہم-

و ں نے کہا )تو(-
ہ

 

ن
 آ یماہم آ 

 

لاے ں

    مجھ-
ٔ
 لاو 

 

 پر  کہ  آ یماں

میرے ر سول پرآ و ر  -

فحوآ ر یوں کی طر-

إيَحاءً ، ي  وْحيأوَْحٰى
ا  ،آ طلاع د ینا، و حی بھیجنا

 

 ڑ  کری
ہ
ا 

 

ط

آ و ر  آ  ت  گوآ ہ ر یں-

(يحو)

ڑ د آ ر ی کرنے و آ لے-
ی 
ر ما
ف

یں

(IV)

،  خوآ ہ خیرہمدر د  ، -معنی کے   حوآ ر ی

 ہم معنی لفظکاآ نصار  ۔ مدد گار غمگسار  آ و ر  



لیِ   ۡقَالُۡ ۡۡوَۡبرَِسُو  اۡبیِ  ۡاٰمِنوُ  ِلیَۡال حَوَارِی ّٖنَۡاَن  حَی تُۡا اۡاٰمَنَّاۡوَۡوَۡۡاذِ ۡۡاَو  و 
نَۡ﴿ لمُِو  َّنَاۡمُس  ۡۡباَِن ہَد  ﴾۱۱۱ۡاش 

ا ر ہ حوآ ر یوںنےمیںج ب  آ و ر 

 

 پرر سولےمیرآ و ر پرمجھکہکیاآ س

 

آ یماں

 

 

ت  لاو

 

ی
و ں
ہ

 

ن
ُ  ہم"کہکہانےآ 

 

یںمسلمہمکہر ہوگوآ ہآ و ر لاے آ یماں

"And behold! I inspired the disciples to have faith in Me and
Mine Messenger: they said, 'We have faith, and do thou bear
witness that we bow to Allah as Muslims



آ سلام -حوآ ر یوں کا آ صل د ین 

o حوآ ر یوں کا 

 

شلام  پر آ یماں
ل
 عیسیٰ علیہ آ 

 

ا  حضرت

 

تھافضل آ و ر  توفیق کا تیجہ  کے بھی آ للہلای

oکے طور  پر  ی ا د  کرآ ی ا  ہے 

 

ی مرآ د  ہےو حییہاں )آ سے آ للہ نے آ پنے آ ی ک آ حساں

ف

 

ج

(سے و حیٔ 

o ٰعیسی 

 

شلام علیہ آ یہ لوگ ج ب  آ سلام لے آ  ے  آ و ر  آ نھوں نے حضرت
ل

 قبول 

 

کی د عوت

 بلکہ یہآ پنے آ  ت    مسیحی نہیں  کہا  کرلی تو آ نھوں نے 

 

یں کہا کہ ہم مسلماں

o ت  سے کا مطلب یہ ہے کہ د نیا میں ج ب  بھی آ للہ کا  ئی نبی ی  آ س

 

ی
ا   ئی ر سول آ للہ کے جا

 
ک
 ہی 

 

۔ہلاے  یںد ین لے کر آ  ی ا  ہے تو آ سکے مانے  و آ لے ہمیشہ مسلماں

oپیدآ  ہوآ  تو پھر آ سکی آ نتہاء یہ ہوئی کہ  

 

 میں بگار

 

ا م گم کر بیٹھے آ لیکن ج ب  آ ں

 

و ر   و ہ آ پنا آ صل ی

گئےکہیں و ہ یہود  ہوگئے آ و ر  کہیں مسیحی بن 

o مسلمہ کے لیے 

 

 آ مب

 

 فکرکی ی ا ت

 

 ت
ی
ا م–نہا

 

ا م ر کھ لیےآ للہ نے کیا ی

 

د ی ا   آ و ر  ہم نے کیا ی

َّنَاۡمُۡ ۡۡباَِن ہَد  اۡاٰمَنَّاۡوَۡاش  لیِ   ۡقَالُو  ۡۡوَۡبرَِسُو  اۡبیِ  ۡاٰمِنوُ  ِلیَۡال حَوَارِی ّٖنَۡاَن  حَی تُۡا ۡاوَ  ۡوَۡۡاذِۡ  نَۡ﴿س  ﴾۱۱۱ۡلمُِو 

ذَا ليَِكُونَ ا ََ عَلَ  الََّّ لرَّسُولُ شَهِيدًا عَلَيْكُمْ وَتَكُونوُا شُ هُوَ سَََّاكُمُ الْمُسْلِمِيَن مِن قَ بْلُ وَفِ هََٰ ِِ هَدَا ا



نَۡاذِ ۡۡۡقَالَۡ ال حَوَاریُِّو 

یٰعِی سَیۡاب نَۡۡمَر یَمَۡ

ۡ تَطِی عُۡرَبُّکَۡہَل  یَس 

ۡ نَایُّنَزِّلَۡعَلَیۡ اَن 

نَۡمَآئدَِۃًۡ مَآءِۡمِّ السَّ

قُواۡالَلّٰہۡ قَالَۡاتَّ

ۡۡ ۡۡانِ  کُن تُم 

مِنیِ نَۡ ؤ  مُّ

نَۡ ۡیُّنَزِّلَۡعَلَی نَاۡمَآئدَِۃًۡمِّ تَطِی عُۡرَبُّکَۡانَ  ۡیَس  نَۡیٰعِی سَیۡاب نَۡۡمَر یَمَۡہَل  مَآءِؕ ۡالاذِ ۡۡۡقَالَۡال حَوَاریُِّو  سَّ

ج ب  کہا        حوآ ر یوں نے-

آ گر تم  ہو-

- 

 

 آ  سماآ ی ک چنا ہوآ  د سترخوآ ں

 

سے ں

 کیا -

 

ا  ہے قدر ت

 

ت
ھ
ک

 ر ت  آ  ت   کار 

ا ر ے و ہ کہ -

 

پرہمآ ی

یم آ ے    عیسیٰ آ بن مر-

ا يْدًا مَ ، ادَ يََ يْد  مَ 

 

 ی

 

لرر ف کرو کا خوآ للہ آ س نے کہا -

(ديم)

مومن-

 نے و آ لا-مائ د

 

 نے و آ لی-مائ دَةلرر

 

لرر

 چنے ہوے  کھانے کا د ستر-مائ دَة

 

 خوآ ں

 

 

ا   مہمانوں کے د ر میاں

 

ہلتا ر ہتا ہے چنا ہوآ  کھای



ۡ تَطِی عُۡرَبُّکَۡاَن  ۡیَس  نَۡیٰعِی سَیۡاب نَۡۡمَر یَمَۡہَل  ۡۡقَالَۡال حَوَارِیُّو  ۡیُّنَزِّلَۡاذِۡ 
مِنیِ نَۡ ؤ  ۡۡمُّ ۡۡکُن تُم  انِ  قُواۡاللّٰہَۡ مَآءِؕ ۡقَالَۡاتَّ نَۡالسَّ ﴾۱۱۲ۡۡ﴿عَلَی نَاۡمَآئدَِۃًۡمِّ

کہانےحوآ ر یوںب  ج  کہر ہےی ا د بھیو آ قعہیہ(میںسلسلہکےحوآ ر یوں)

 پرہمر ت  کاآ  ت  کیا!مریمآ بنعیسیٰآ ے

 

 آ ی ککاکھانےسےآ  سماں

 

خوآ ں

ا ر 

 

 ر و سےآ للہکہانےعیسیٰیتوہے؟سکتاآ ی

 

ہومومنتمآ گرد

Behold! the disciples, said: "O Jesus the son of Mary! can thy
Lord send down to us a table set (with viands) from heaven?"
Said Jesus: "Fear Allah, if ye have faith."



 

 

شلام سے  د عا کی د ر خوآ سب
ل
حوآ ر یوں کی عیسیٰ علیہ آ 

oا گرد  آ و ر   مقرت  ترین صحابہ

 

  س

 

ڑ آ ہِ ر آ سب
ی 
شلام   نہ آ للہ عیسیٰ-حوآ ر ی آ  ت  ی کے 

ل
 علیہ آ 

  کارر  ر ہے یں کہہ ر ہے یں آ و ر  نہ آ للہ کا بیٹا  بلکہ    مریم کا بیٹا  کہہ ر  کر

o 

 

 ہن میں عیسیٰ آ ں

 

شلام کے د
ل
 تھے آ لوہیت کاعلیہ آ 

 

شا ں

 

ن
 آ ی ک آ 

 

تھانہسےو آ بستہ  ئی تصور  آ ں

o 

 

 ت
ی
شلام میں عیسیٰ آ س آ  

ل
 کی گئی ہےعلیہ آ 

 

کہ و ہ آ پنے ر ت  سے یہ د عا سے یہ د ر خوآ سب

 ل کرے 

 

ا ر

 

 نعمت ی

 

  کہ   کہ یہ  د ر  آ س نہ ) کریں کہ و ہ ہم پر آ ی ک خوآ ں

 

 سے ب

 

آ  ت  آ  سماں

 نعمت 

 

ا ر یںہمار ے لیے خوآ ں

 

( آ ی

o 

 

  ِ د ر خوآ سب

 

 پنہاں کہ آ  ت  پہلے معلو-حوآ ر یوں کا آ ندآ ر

 

م کرلیں کہ کیا  آ للہ کی میں یہ ی ا ت

 کی گنجائش ہے کہ ہم  آ س معجزے کا مطالبہ

 

 کریں ؟حکمت میں  آ س ی ا ت

o ر و ترپیغمبر کے آ صحات  کے مقام و  مرتبہ سے چونکہ یہ
ف

ر مای ا  عیسیٰ یآ س لیے  تھا 
ف
آ للہ: نے 

 ر و  

 

 کی طلب۔تم مومن ہوآ گر !سے د

 

 لانے کے بعد معجزآ ت

 

  ئی آ یماں

 

نہیںپسندی ذ ہ ر و س

نَۡ ۡیُّنَزِّلَۡعَلَی نَاۡمَآئدَِۃًۡمِّ تَطِی عُۡرَبُّکَۡانَ  ۡیَس  نَۡیٰعِی سَیۡاب نَۡۡمَر یَمَۡہَل  مَآءِؕ ۡالاذِ ۡۡۡقَالَۡال حَوَاریُِّو  سَّ



اۡ نرُیِ دُۡقَالوُ 

ۡ َّۡاَن  ہَاۡا کلَُۡۡمِنۡ ن

ۡوَۡ مَئنَِّ بُۡتَط  نَاقُلوُ 

لَمَۡ وَۡنَع 

ۡ ۡاَن  تَۡقَد  نَاصَدَق 

نَۡ ہَاعَلَیۡ وَۡنکَوُ 

ہدِِی نَۡ مِنَۡالشّٰ

نَۡعَلَی ہَا تنََاۡوَۡنکَوُ  ۡصَدَق  ۡقَد  لَمَۡانَ  بنَُاۡوَۡنَع  ۡقُلوُ  مَئنَِّ َّا کلَُۡۡمِن ہَاۡوَۡتَط  ۡۡن اۡنرُیِ دُۡانَ  ہدِِی نَۡ﴿نَۡامِۡقَالوُ  ﴾۱۱۳ۡلشّٰ

 یںچاہتےہم آ نھوں نے کہا -

سےگوآ ہی د ینے و آ لوں میں-

کہ  آ  ت  نے سچ کہا ہے ہم سے-

ہوں   ہمار ے د لآ و ر  مطمئن -

 لیں-

 

آ و ر  ہم جاں

 سےمیںآ س کہ  ہم کھائیں -

 ةً إ راَدَ ، أرَاَدَ ي ر يْد  

 

ا آ ر آ د ہ  ی ا  خوآ ہش کری

ہوجائیں     آ س پر  آ و ر  ہم -

(IV)

(نم ا  ط)

نَانً ، ا طْمَأَنَّ  يَطْمَئن   ئ ْ  ا طْم 

 

 ہوی

 

ا   ، پر سکوں

 

ا فْ عَلالباب (XII)ا  مطمئن ہوی



ۡصَۡ ۡقَد  لَمَۡاَن  بنَُاۡوَۡنَع  ۡقُلُو  مَئنَِّ َّا کلَُۡۡمِن ہَاۡوَۡتَط  ۡۡن اۡنرُیِ دُۡاَن  تنََاۡوَۡقَالُو  دَق 
ہدِِی نَۡ﴿ نَۡعَلَی ہَاۡمِنَۡالشّٰ ﴾۱۱۳ۡنکَوُ 

و ں
ہ

 

ن
ُ  آ سکہیںچاہتےیہبسہمکہانےآ 

 

ا  کھاسےخوآ ں

 

آ و ر کھائیںی

ہمکچھجونےآ  ت  کہجاے ہومعلومہمیںآ و ر ہوںمطمئند لہمار ے

ہوںگوآ ہپرآ سہمآ و ر ہےسچو ہہےکہاسے

They said: "We only wish to eat thereof and satisfy our hearts,
and to know that thou hast indeed told us the truth; and that
we ourselves may be witnesses to the miracle.



 کی و جہ

 

د ر خوآ سب

o منشاء کیا ہے ؟ کہ آ س سوآ ل سے ہمار یبتائی  آ پنے سوآ ل کی و جہ حوآ ر یوں نے

و ں
ہ

 

ن
ی ا ئیںآ  ر آ ملد ہمار ےآ و ر کھائیںسےمیںآ سیںچاہتےہمکہانےآ 

کھاآ و ر کرد یکھآ سئیںکھاکچھسےمیںآ سہمکہہےشوقہمار آ یعنییںچاہتےہم

 کیآ  ت  طرحآ سہوں۔مطمئند لہمار ےکر

 

ت
ر
 ہمد لیلقویآ ی ککیصدآ 

شلامعلیہآ  ت  ج ب  ہمپھرکہہوجاے کاملآ یسایقینآ و ر  آ و ر  جاے مل
ل
کیآ 

ت  

 

ی
 ئیکاو شبہشککہیںمیںد لوںآ پنےہمار ےتوکریںتبلیغ لوگوںسےجا

جاے ر ہآ نہہوچبھاکانٹا

o ٰعیسی 

 

شلام حضرت
ل
 سے عہد و  پیماعلیہ آ 

 

 ی ا ندھا کہ آ  سمانی کھانے کےکے حوآ ر یوں نے آ ں

 

ں

 کی حقانیت کی تبلیغ کر

 

ت
ل
 کی ر سا 

 

 و ل کے بعد و ہ آ ں

 

ڑ

 

ی
یں گے

نَۡعَلَی ہَا تنََاۡوَۡنکَوُ  ۡصَدَق  ۡقَد  لَمَۡانَ  بنَُاۡوَۡنَع  ۡقُلوُ  مَئنَِّ َّا کلَُۡۡمِن ہَاۡوَۡتَط  ۡۡن اۡنرُیِ دُۡانَ  ہدِِی نَۡ﴿نَۡامِۡقَالوُ  ﴾۱۱۳ۡلشّٰ



قَالَۡ

مَر یَمَۡعیِ سَیۡاب نُۡ

ۡ رَبَّنَا ۡاللّٰہُمَّ

ۡعَلَی نَاۡ اَن زلِ 

مَآئدَِۃًۡ

نَۡ مَآءِۡمِّ السَّ

نُۡ لَنَاتَکوُ 

عیِ دًا

مَآءِۡتَکُۡ نَۡالسَّ ۡعَلَی نَاۡمَآئدَِۃًۡمِّ ۡاَن زلِ  ۡرَبَّنَا  نُۡلَنَاۡعیِ دًاۡقَالَۡعیِ سَیۡاب نُۡمَر یَمَۡاللّٰہُمَّ و 

کہا   -

لیے و ہ  ہمار ےو ہ ہوجاے  گا -

- 

 

آ ی ک چنا ہوآ  د سترخوآ ں

ر ت  ہمار ےآ ے آ للہ -

ا ر  -

 

پرہم توآ ی

نےعیسیٰ آ بن مریم-

 سے -

 

آ  سماں

 خوشی  کا  -

 

د ں



ِۡ ل وََّ نَالِّۡ

ناَاٰخِِِۡوَۡ

نۡ وَۡاٰیَۃًۡ کَۡمِّ

زُقۡ وَۡ نَاار 

اَن تَۡوَۡ

الرّٰزقِیِ نَۡخَی رُۡ

نَاۡوَۡاَن تَۡخَی رُۡالرّٰزقِیِ نَۡ﴿ زُق  ن کَ  ۡوَۡار  ناَۡوَۡاٰیَۃًۡمِّ لنَِاۡوَۡاٰخِِِ وََّ ﴾۱۱۴لِّۡ

ہمار ے پہلوں کے لئے-

آ و ر  تو -

ا نی -

 

ش

 

ن
سےتیری طرفآ و ر  آ ی ک 

آ و ر  تو عطا کر ہم  -

کےآ و ر  ہمار ے پچھلوں -

آ لا ہے سب  سے بہتر عطا کرنے و -



ۡ نَۡالسَّ ۡعَلَی نَاۡمَآئدَِۃًۡمِّ ۡاَن زلِ  ۡرَبَّنَا  مَآءِۡقَالَۡعیِ سَیۡاب نُۡمَر یَمَۡاللّٰہُمَّ
نَاۡوَۡاَن تَۡخَی رُۡ زُق  ن کَ  ۡوَۡار  ناَۡوَۡاٰیَۃًۡمِّ لنَِاۡوَۡاٰخِِِ وََّ نُۡلَنَاۡعیِ دًاۡلِّۡ تَکوُ 

﴾۱۱۴الرّٰزقِیِ نَۡ﴿
ذ آ ی ا "آ س پر عیسیٰ آ بن مریم نے د عا کی 

 

 سے !ہمار ے ر ت  ! خ

 

ہم پر آ  سماں

 ل کر جو ہمار ے لیے آ و ر  ہمار ے آ گلوں پچھلو

 

ا ر

 

 ی

 

ں کے لیے خوشی آ ی ک خوآ ں

ا نی ہو،

 

ش

 

ن
ر آ ر  ی ا ے  آ و ر  تیری طرف سے آ ی ک 

ر
 ق د ے آ و ر  کا موقع 

 

ہم   ر ر

 ق ہے

 

تو بہترین ر آ ر

Said Jesus the son of Mary: "O Allah our Lord! Send us from
heaven a table set (with viands), that there may be for us - for
the first and the last of us - a solemn festival and a sign from
thee; and provide for our sustenance, for thou art the best

Sustainer (of our needs).



شلام کی د عا
ل
-عیسیٰ علیہ آ 

o ٰعیسی 

 

شلام حضرت
ل
آ للہ تعالیٰ سے ل کرتے ہوے  نے آ پنے حوآ ر یوں کا تقاضا قبوعلیہ آ 

 ل کرنے کی د ر خوآ س 

 

ا ر

 

 ی

 

 کی آ  سمانی کھانوں سے بھرآ  ہوآ  د ستر خوآ ں

 

ب

o شلام  کی د عا میں، د عا کے آ  د آ ت  ،  خضوع کا آ ظہار   آ
ل
 کے  و ر   عیسیٰ علیہ آ 

 

 و ں کلمات

 

مور

  آ ستعمال 

 

 ت
ی
(وَۡاَن تَۡخَی رُۡالرّٰزقِیِ نَۡ)کی ر عا

o 

 

 مانگی جاے   آ س نسبت سے آ للہ تعالیٰ کی صفات

 

 کر  ہو جو حاج ب

 

آ و ر   آ سماے  حسنیٰ کے د

o پور آ  کرنے کیلئے ی ا ر گاہ معاشرے   

 

ی کی ضرو ر ی ا ت
ٰ
لہ

 ل میںآ 
ی
ا  آ ی ک پسندی ذ ہ آ و ر  قا

 

 د عا کری

ہےقدر  فعل 

o  کے  تقاضوں میں   سے  

 

   -قیاد ت

 

 معنوی  ہت   عطا کی جاے  لوگوں کی ماد ی ضرو ر ی ا ت

مَآءِۡ نَۡالسَّ ۡعَلَی نَاۡمَآئدَِۃًۡمِّ ۡاَن زلِ  ۡرَبَّنَا  نَاۡوَۡاَن تَۡخَی رُۡا......قَالَۡعیِ سَیۡاب نُۡمَر یَمَۡاللّٰہُمَّ زُق  ﴾۱۱۴لرّٰزقِیِ نَۡ﴿وَۡار 



ۡ ِّی  ِن قَالَۡاللّٰہُۡا

ۡعَلَی کُۡہَامُنَزِّلُۡ م 

ۡفَۡ ۡیَّک فَُ  مَن 

دُۡمِنۡ  کمُ ۡبَع 

ِّۡفَۡ ِن بُۡیۡ ا ۡاعَُذِّ عَذَاباًۡۡہ 

بُۡ ۡۡۡاعَُذِّ ہۡ لَّۡ 

اَحَدًاۡ

نَۡ ال عٰلَمیِ نَۡمِّ

ۡۡۡاُۡ ۡعَذَاباًۡۡلَّۡ  بہُ  ۡۡاعَُذِّ ِّی  ِن ۡفَا دُۡمِن کمُ  ۡبَع  ۡیَّک فَُ  ۡمُنَزِّلُہَاۡعَلَی کمُ   ۡفَمَن  ِّی  ِن ۡقَالَۡاللّٰہُۡا نَۡاعَذِّ ۡۡاحََدًاۡمِّ ﴾٪۱۱۵ۡل عٰلَمیِ نَۡ﴿بہُ 

میں شک  کہ  بےنے آ للہ کہا -

کسی  -

ا  میں -

 

 ت
ن قب
ی ک آ یسا عذآ ت  آ د و ں گا آ س   عذآ ت  تو 

ا شکرپھر جو -

 

کرے گای ی

میں سےتم بعد میں -

ا ر نے -

 

پر            تمو آ لا ہوں آ س آ ی

 و یسا میں عذآ ت  نہیں د و نگا( کہ )-

 و آ لوں -

 

سےمیں جہاں



ِّیۡ  ِن ۡفَا دُۡمِن کمُ  ۡبَع  ۡیَّک فَُ  ۡمُنَزِّلہَُاۡعَلَی کمُ   ۡفَمَن  ِّی  ِن ۡقَالَۡاللّٰہُۡا بہُ  ۡۡاعَُذِّ
نَۡال عٰلَمیِ نَۡ﴿ بہُ ۡۡاَحَدًاۡمِّ ۡۡۡاعَُذِّ ﴾٪۱۱۵ۡعَذَابًاۡۡلَّۡ 

 ل کرنے و آ لا"آ للہ نے جوآ ت  د ی ا  

 

ا ر

 

 ہو ں، مگر آ س کے بعد میں آ سُ   تم پر ی

ں گا جو د نیا میں کسی   نہجو تم میں سے کفر کرے گا آ سے میں آ یسی سزآ  د و 

د ی ہوگی

Allah said: "I will send it down unto you: But if any of you after
that resists faith, I will punish him with a penalty such as I have
not inflicted on any one among all the peoples.



 

 

معجزآ ت

o نہیںکے  معجزے  د کھا د ینے  کے بعد   آ س طرح 

 

 ت
ی
ہوگیپھر ر عا

oثمود  کاقوم ۔ جیسے گزشتہ قوموں کے سا تھ آ یسے ہی ہوآ  تھا 

 

شلام صالح  حضرت
ل
سےعلیہ آ 

 د یتا ہےمعجزہ سا منے آ  جانے کے بعد   آ س کا آ نکار    آ للہ تعا–مطالبہ 

 

لیٰ کے عذآ ت    د عوت

o ا د  یہ

 

ۡمُنَزِّلُہَا)آ ر س ِّی  ِن ا  ہے کہ آ للہ تعالیٰآ س (ا

 

 کری

 

ت
ل
 پر د لا

 

 ل کرنے کا ی ا ت

 

ا ر

 

 ی

 

 نے خوآ ں

 ما ہوآ  ہوگا آ و ر  جمہور  مفسر

 

 و ل لار

 

ڑ

 

ی
ر مای ا  تھا آ س لئے آ س کا 

ف
یںین آ سی کے قائل فیصلہ 

o ل کرنےلیکن پہلے  آ نہیں  بتا د ی ا  گیا کہ آ س 

 

ا ر

 

ھلانے کے بعد جسآ س آ و ر  مائدہ   ی

ک

کا طعام 

شلام)نے میرے نبی عیسیٰ 
ل
 کا آ نکار  کیا( علیہ آ 

 

 کرنے کی نبوت

 

 آ و ر  میرے آ حکام کی آ طا عب

ہوگا کسی   نہیں د ی ا  سے ر و گرد آ نی کی تو میں آ س   آ یسا عذآ ت  د و ں گا جو آ س سے پہلے

ۡۡۡاُۡ ۡعَذَاباًۡۡلَّۡ  بہُ  ۡۡاعَُذِّ ِّی  ِن ۡفَا دُۡمِن کمُ  ۡبَع  ۡیَّک فَُ  ۡمُنَزِّلُہَاۡعَلَی کمُ   ۡفَمَن  ِّی  ِن ۡقَالَۡاللّٰہُۡا نَۡاعَذِّ ۡۡاحََدًاۡمِّ ﴾٪۱۱۵ۡل عٰلَمیِ نَۡ﴿بہُ 


